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ál leim fentarfói.
Agrárius nagyuraink,
Volna egy szónk most hozzátok, 
fia ráértek az önzéstől,
/ alán meg is hallhatnátok.

Ezerkétszáz millió kell 
Az államnak még ez évben 
Es a mit ti ferme/éfek,
/Vem ér nyolezszáz milliót sem.

Még akkor is, ha ufólsó 
Falatotok eladnátok,
Mindhiában, az államot 
Fenfarfani nem tudnátok.

Evekig megsin/ifek most, 
Afövidlá/ó, rut önzéstek: 
Megvontátok szűkkeblűn az 
Ipartól a segítséget.

legszebb fényképek
készülnek

Mert nektek osztrák pia ez kell, 
Az veszi meg gabonátok,
A többivel mit törődtök ?
Odaát mindent találtok.

Az önálló vámterület 
Miattatok nincs meg eddig, 
Miattatok nem segíthet 
Hajunkban az ipar semmit.

fia ti vagytok, mint mondjátok, 
Az államnak fentartói, 
Mutassátok most meg ezt kát, 
Fizetvén összes adóit.

He ha erre módotok nincs,
/Ve álljatok többé ellen, 
fiogy nemzeti erőnk nőj jön 
Ónálló vámterületben.

Piacz-utcza 44-ik szám alatt dr. Újfalu ssy házban

Letzten József 
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műtermében.
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Garantirozott hírek.
(—) Mégis csak jó dolog lehet Pebreczenben 

magán mezőpásztornak lenni! Még miniszteri biztos 
is járt i/t az érdekükben a múlt héten. Csak aztán 
úgy ne járjon az „ügyök. " mint nagyon sok ügy, a 
mi a minisztériumba kerül. Elalszik örökre.

( —) A Bikabelí orfeumnak nem adott a fő­
kapitány játszási engedélyt aug. dl-én túl. Ember­
baráti szempontból járt cl ilyenformán, nem akarta 
ugyanis, hngya társaság defiezittel távozzék el innen. 
Hiszen augusztus dl-re hazaérkezhetnek már a für- 
dőző menyecskék 1

(—) A vendégló'sök megint országos kongresz- 
szust tartanak Szegeden. De ugyan minek azért 
kongresszust tartani, hogy tekintettel a várható éh­
ínségre, mennyivel emeljék föl az ételek és ita­
lok árát "?

(—) Egyik helybeli lap felhívást intézett a kö­
zönséghez, hogy ne vásároljon égeri, illetőleg oszt­
rák gyártmányokat. Bátran felhívást intézhetne a 
hírlapokhoz is, hogy ne közöljék az osztrák iparosok 
hirdetményeit és reklámjait

(—) Az országgyűlési néppárt egyik agilis 
tagját kizárta a pártkörből, mert nem tisztelte eléggé 
a papokat. A szegény minisztránsoknak jólesik, 
hogy ők is kizárhatnak már valakit, miután őket a 
nemzet már rég kizárta a kebeléből.

(—) Szép állapotokat teremtett Tisza Pista 
meg a Cunard-Line a kivándorlás körül. A társaság 
Triesztből az osztrákokat 70 koronáért szállítja Ame­
rikába, a magyaroktól pedig hiúméban ISO koronát 
zsebel be. Ezt az eljárást aztán az Unió sajtója 
úgy nevezi, hogy a magyar kormány a kivándorlók 
bőrén üzérkedik. Igazán örvendünk, hogy sikerült 
Tiszának ilyen jó oldaláról bemutatkoznia az Ame­
rikaiak előtt is !

(- ) A budapest-belvárosi meg az Ugrai ma- j 
melukok hajba kaptak Tisza Pista felett. Mindkettő 
öt akarja képviselőjének. Csak vigyázva urak : a 
nagy liujczihében össze ne törjék a kívánatos húsos j 
fazekat, mert akkor koppani fog a — gyomruk !

(—•) A jövő hónapban nagy buesujáró menet | 
indul valamely stájer faluban levő csodatevő szent i 
képhez. Hát az igaz, hogy Ausztriában jobb is a 
szénatermés, mint minálunk.

I--) Pozsony és Sopron városok tanácsa nem 
ad többé hajlékot a német színészetnek. Az árván 
maradt német lhália most keservében Gesztre megy 
vendégszerepelni. 1 j

(-- Az orosz czár három napos fiát két gya­
logezred tulajdonosává és a kozákok hetmanjává 
nevezte ki. Lgy Játszik, hogy az atyuska a keleti 
kudarezok után sem jött még tudatára annak, hogy 
elég csecsemő tábornok van az ő hadseregében.

0 Liebreizen, 1904. augusztus 21.

(—) Nagy az öröm a ezári palotában, mert 
megszületett a trónörökös. No lám, az orosz fegyver 
mégis csak szerencsésebben működött 1’éterváron, 
mint a keleti hareztéren 1

(—) A budapesti vendéglősök a pénzügymi­
niszternél jártak a végből, hogy ne engedélyezzen 
a fővárosban olyan sok pálinkamérést. Balgatag 
emberek, kik még annyit sem tudnak, hogy ha pá­
linkamérések: nem volnának, a hadseregnek koplalni 
kellene e szűk esztendőben 1

(—) A szerb kormány eléget tété azon szobá­
nak bútorait, melyben az utolsó Obrenovicsot meg­
ölték. Nem jobb lett volna azokat az uj komikban 
elhelyezni tanulság okáért, no meg gyöngéd figye­
lemből az utód iránt"?

(—) ügy látszik, a magas katonai köröket is 
megszeppentette egy kicsit az idei rossz termés, 
mert a véderő törvény revízióját s a létszám föle­
melést jövőre halasztották. Akkor tán nem küldi 
ránk az ég a csapásait, hát gondoskodnak róla, hogy 
ők legyenek azok.

(—) Egy budai kardnélküli finánez ketreezben 
neveli a gyermekét, állítólag az ő pedagógiai elvei 
szerint. Ezt a finánez pedagógust felhívhatná a bel­
ügyminiszter, hogy tartson szakelőadást a nevelés­
tanból a lipótmezci iskola megfigyelő osztályán.

(—) Egyik fővárosi lap azt ajánlja, hogy az 
aradi vértanuk mauzulvumának építési ügyét a kor­
mány vehetné a kezébe. No hisz nem is kellene 
egyéb a Tisza kormánynak 1 Rögtön úti laput köt­
nének a talpa alá Béesben 1

I—) A hadügyminiszter nem rég bocsátott ki 
egy rendeletet, mely szerint a legénységgel ember­
ségesen keli bánni. Ugyancsak respektálják ezt a 
tiszturak. mert Kosztelecz cseh városkából éppen most 
csináltak második Miieket. Vagy ez a rendelet nem 
szólott a tiszturaknak.

(—) Hirszerint Tisza Pistának nagyon zokon 
esett, hogy Kassa város nem pártolta a debreczeniek 
ismeretes galaczi feliratát. Most már úgy áll bosszút 
a városon, hogy minden ünnepélyesség nélkül te- 
metteti ott el a Rákóczi hamvait.

—) Az osztrák császárság. — legalább úgy 
beszélik, nem régen lett volna száz esztendős. 
Sokan a fejőket csóválják erre: Iáin. még a mai 
világban is van olyan agy alágyult gyermek, akinek 
száz éves korában se nőtt ki a bölcseségfoga.

(—- Két japán tudós érkezett a minap Buda­
pestre, kik tartván attól, hogy a franczia nvelvvel 
ott boldogulni nem fognak, német nyelvű névjegye­
ket keszittotének. Ez is azt bizonyítja, hoar a fő­
városnak jó magyar hire van a külföldön,~ mely a 
1 isza kegyelme es szereplése folytán még nőve 
kiélni fog.

Csipkefüggönyök

üür tisztítását
kifogástalanul teljesíti

H^abéczy Antal
ruhafestő és tisztító intézete

Debreeien Sxóchónyi-utcza 42. az
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Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

W/.t'

Rettentő szárazság uralkodik úgy szegény ho­
nomban. mint szerény valómban. Kiapadtak az egek 
csatornái, miként az én szememből a könnyek. Már 
sírni sem tudok. Gyöngyös város pusztulása felett 
nem gyöngyözik szemen harmata bus arezomon, 
bár keblem dagad a bánat árja miá.

Tűz van mindenfelé, tűz emészti tikkadt gyom­
romat is, mit tekintettel az első magyar általános 
vízhiányra, kénytelen vagyok sörrel locsolni. De ez 
mind kevés, folyton-folyvást égek. Már próbáltam 
magamat komeopátieze is kezelni, t. i. égett borral, 
ile ettől szenvedélyeim oly magas lobbot vetettek, 
hogy ipari személyzetem közül senki sem maradt 
felpofozatlan. Végre is hű nőm azon bölcs mondása 
adta vissza higgadtságomat, hogy „ebből nem élünk 
meg' s úgy vágta a szegletbe belügyeimet húsz év 
óta hűen szolgáló snapszos üvegemet, hogy a vako­
lat potyogott a falról, én pedig deliriumomban el­
kezdtem trémázni s nem "tudtam magamban meg- 
ailapitani. hogy kimondjam-e a hadüzenetet, végre 
is a harczkészséget szunnyadni érezvén magamban 
ueina csendben visszavonultam a kis kamarába, ahol 
is egy a földet szőrével mélabusan csókoló juhász- 
bundán végig heveredvén, elkezdtem az orosz japán 
hadművelet fölött elmélkedni; és ez észbeli torna 
i lytán sikerült konstatálnom, hogy Port-Arthur vára 
a japánok által tüstént be lesz véve, mihelyt az ottani 
helyőrség tovább nem tarthatja magát.

Innen lekacsintván a tengerre, kéjjel gusztéro- 
zam lelki szemeimmel a rostává lőtt muszka hajók 

■ ■iisknscrves keczmeruését. Minő bárgyú szökési kí­

sérlet részükről és minő 21 fogás a japánok részéről. 
Most . jön aztán a pagát ultimo.

Érdekes nekem ez a játszma nagyon. Mily 
vadregényesen hangzik fülembe, a mint mondják 
egymásnak : kontra, rekontra, Überkontra, Csanalc, 
re Csatiak, Geiréby, re Gerébv: oh kaczagj már te 
is, egyet Mayer Jenő az én jó Istenem áldja meg 
azt a jóságos arezodat, mert még rád kerítik a sort.

De hajh, mi rémes mozgalom támadt itt a 
bundám alatt. Földindulás talán, mert méla szusz 
és tompa moraj is kiséri. Felugróm, felkapom a bun­
dát, hát az én jó Istenem tegyen a hasára ötven­
ezer mustát kit látnak szemeim : Miskát. Ide mene­
kült a mi családi jelenetünk közepette, itt fejlesztette 
a honi ipart.

Ah midőn megfogám a gallérját s egy ivet 
iraték le vele a légben, úgy hasonlított az üstökös 
csillaghoz, hogy csupa gyönyörűségem telt benne 
mindaddig, mig ki nem repült az ablakon.

Fináncz gond.
Pauszt Elek, a királyi, Sok papíron által csettlett,
Lejárván a szabadsági, Homloka még redó'sebb lett, 
Hazatérve széjjel pis/ant: Nem találván egy »bogár«-ra;
Hadd lássam, mig odajártam. Jói működött az adóprés 
Miként szólott a fináneztant. Addig is, mig odajára.

Bősz redöt von homlokára, 
Mérges orrát félrevágja, 
Szöszhaja is égre lázad. 
Midőn gyilkos pápaszemmel 
Bonczolgatja az aktákat.

Kebeléig hajiik orra,
Ez a nagy rend ejti gondba, 
Szomorú a gondolatja :
Bizony itt tán nem is bánnák, 
Ha vissza se jöttem volna ? !

Modern leány.
Anya • Leányom, délután kimegyünk a szőlőbe ; közeleg 

a szüret ideje és sok dolog lesz ám ott.
Leány: (nyafogva) Jaj istenem, mamám, hogy mehessek 

én olyan messzire, mikor ugv fájnak a tyúkszemeim, hogy alig 
birok egy lépést tenni !

Egy félóra múlva jön a tánezrendező.
— Kisasszony, ha szabad kérnem, estére társas összejö 

vetel lesz Pálovicséknál, reggelig tartó tánczczal. Nagyon örven­
denénk, ha szerencsénk lenne.

Leány: (örömmel) Köszönöm a meghívást, okvetlenül el­
megyek. A részletekről beszéljen a mamával.

Mikor a tánezrendező elmegy, a leány gyorspolkát tánczol 
a tyukszemes lábaival.

Az atléta.
Etel: Inkább meghalok, semmint feleségül 

menjek Vas Friczihez az atlétához.
Miczi: Ostobaság ! Elhiheted nekem, nem olyan 

erős ő, mint a milyennek látszik.

A női szépség ápolására és fenntartására legjobb a , Fáy Flóra ""-féle arcz-crém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczerém szeplő, májfoltok vörös 
pattanások és mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona.
Egyedül kapható: Dr. Rótlischnek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz

Debreczen, Kossuth-utcza.
gyógyszerésznél,



nemcsak minket

mián nem belé- 
kötött a fükapi- 
tány ur ű nacs- 
csága a miltó- 

ságos bünvágyi 
osztály ű nac-s- 
cságába'? De 
bele ám. oszt 
aszonta, hogy 
mertünk mink

az ű engedelme . - -
nekül annyi ....

láb ró bitangot nyakoncsípni"?
Meg vót oszt a nagy happáré, még ma is foly, 

ha vígé nem szakait, peig még bajoson van vígé, 
mer Tynkodiné komámasszony az újságjából ászt at 
olvasta, hogy azir van baj. mer hát a fűkapitány ű 
nacsesámi a csendőrsigge! akart tartatni elébb /á- 
2iát, ótán mi véllünk, czír kiilömböztek össze a 
bünvágyi vak

Na mán, azt a hajnalszemü pisla pilátusát an­
nak a csendőrsígnek, hogy minditig űtet emlegetik 
a bosszúságomra, én csak nem lógtam von meg úsz­
tat a csavargót, a liléket ű elszalajtott ! A vóna csak 
a szíp, hogy én szegygyem össze ászt a sok csirke­
fogót, akkik a csendőrök kínvelmesen beugrasztanak 
a kűlsösigbül a városba, hogy lopjanak itt. ne az ii 
terűlettyökön Na. csak aszt'lessik !

Hanem a tagadhatatlan, hogy jóízüket röhög­
tem, mikor Tynkodiné komámasszony azt az ellető 
összegabalvodást olvasta. Emmán teczezik nekem D; 
mer a mig a két kapitány az egymás haját típi. 
addig nem ír rá a miénket huzgálni, oszt kínvelmes 
a szógálat a poszton is, meg a kiviil is. Mer mír 
azir, hogy mink csendes megegyezésre jutottunk 
egymás közt, hogy addig soha semmi dezentorra rá 
nem teszsziik a kezünket, mig a főkapitány ur ű 
nacseságátul az engedilyt ki nem kírjük .- megtecz- 
czik-i engedni, hogy ászt at a labrógy'élkost, ;x~ mé'k 
ahun szalad ni. megfogjuk ? Mig ótán oszt ii gon­
dolkodik a micscsinájjakrul, a gyélkos szípen elpá­
rolog, így oszt nekünk semmi dogunk se marad.

A pihenis pég igen fájinul esik, kivált ilyenkor, 
nag\ országos vásár alkalmatosságával, mer kínvel­
mesen vizitál hattyúk a csapszékeket; vátig is irnád- 
k'izok írté, hogy bárcsak lenne minden hónapba 
ilyen szíp országos vásár Debreczembe !

„ [minye, 11 ügyi komáin, ájjík fel mán onnét az 
utlelrul, még majd az órára bukott, a mint látom.

Vigyázzik, máskor ne botojjik meg minden szalma- 
szálba ; ínosmeg jöjjik véllem. pihennyik meg itt a 
bokatekerőbe, mer’ a mint veszem észre, azir van 
baja, hogy szomjuhozunk.

DONGÓ

Szomjas Péter
városi rendőr a poszton.

Debreczen, 1904. augusztus 21.

Tudósítások a keleti harcztérről.
A keleti hiircztcrcn tartott saját különülik már közel két 

hónap óta nem adott eleijeit magáról s ámbár drótnélküli táv­
iratban tudakozódtunk utána, sőt léghajó-expod. cz.ióval is keres­
tettük. semmi vagy csak oly megbízható híreket kaptunk felölő, 
mint az orosz győzelmi jelentések. tegnap vegre megkaptuk 
óhajtva várt levelet, melyben arról őrlésit, hogy azért hallgatott 
eddig, mert a muszkák, hadi dugáru gyanánt elkobozták, a fii­
hadi szállásra vittek és ott, mint egyetlen megbízható hírlapírót 
unikum képen spirituszba tettek. Es oly nagy becsben tartották, 
hogy Kuropatkin fővezér mindég magával hordozta, mig végre 
a liaojang előtti csatában egy ágyúgolyó szétzúzta a spirituszos 
üveget s ö megszabadult fogságából.

Levelében mindenek előtt óva inti az európai olvasókat, 
hogy semmi oly tudósításnak, mely a keleti harcztérről jön, de 
nem az ő tollából származik, hitelt ne adjanak. 0 a spirituszba 
téve nyugodt szemlélője volt ti Kuropatkin és Kuroki között 
lefolyt harezoknak, a melyek eredménye azonban sem az orosz­
hadsereg vereségét, sem a japánok győzelmét nem jelenti.

Igaz ugyan, hogy mielőtt az oroszok ama páratlan dicső­
séggel teljes visszavonulást eszeveszett futással megcsinálták 
volna Mukden felé, több mint negyvenezer embert küldtek mi­

előtt vasúton előre s majdnem ugyanannyit a hareztéren 
hagytak ; de ezt csak azért telték, mert hadseregük oly luierös,

I hogy halottakra és sebesültekre szüksége nincsen. A mi pedig 
! Kuropatkin jelenlegi helyzetet illeti, az angyalinak mondható. — 

Yulkiban nincsen hiány, pezsgő is kerül bőven, tábora pedig 
folytonosan nő : szerencse, hogy a tulszaporodást a tífusz meg­
gátolja. De igv is maholnap félmii ló embere lesz, a kiket sűrített 
levegővel fog élelmezni, akkor pedig jajj a japánoknak, mert 
annyi éhes muszka megeszi elölök a levegőt.

Miután most Liaojang előtt semmi örvendetes balcscménv 
nem várhaló, tudósítónk fölhasználta azt a módszert, melyet 
spirituszban töltött fogságában kieszelt, melvszerint a drót nélküli 
távírda gyors utazásra is alkalmatos. Kileste az alkalmat, mikor 
egy orosz tiszt drótnélkülizett Port-Arthurba, beleugrolt a gépbe 
és mire a jámbor muszka liasravágódott csodálkozásából magá­
hoz tért, ö már Port-Arthurba repült s átadta a tiszt hangját vs 
üzenetét a nem kevésbé megrökönyödött StöiSe/ tábornokunk.

!'• merész légutazása által annyira megnyerte a tábornok 
kc-yét, hogy az a vár legtitkosabb rejtelmeit is elárulta neki. - 

i Eszerint ók csak úgy játszanak a japánokkal, mint az egér a 
macskával. Ki-kidugják a fejüket a lyukból s mikor a macska 
ugrik : visszavonjak, az pádig a falba üti a fejét. Ez a játék ad­
óig fog tartani, mig az osszelödözötl várfalak halomra nem dől­
nek fis agyon nem ütik a macskát, ők pedig tovább ezinezognak 
vígan a lyukakban.

külőnünk tudósítása itt hir ele 1 ;gs cakad. Yaló- 
; szinüleg a vár falai dőltek ös<ze s ö is, ámbár nem muszka 

’ ’ 1 * beleszámít valamelyik lyukba Tellát mig onnan kiszabadul 
addig ott hagyjuk.

Súlyos helyzet
/ it\sry Lciczi : \ uLrvsáífus asszo; i vn-n ! i 1 t <>] v 

boldogtalan. hál miért műn válik férjétől V
/lantházynú : < *i 1 ! az lehetetlen ! én remény 

í télén házas vagyuk.

'
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Szegény papok.
Zúgolódnak berlini lelkészek 
Mert nélkülük esnek temetések, 
Istentelen, szocziális banda 
Nem sokat ad mai nap a papra.

Se tömjén füst, se énekszó nem kell,
A nélkül is temetkezik renddel.
Nem szolgáltat halottért misét sem — 
Mi lesz szegény halottal az égben?

Gonosz lelkű szocziálistája 
Szörnyű vétek', bizony azt se bánja,
Ha ott i ész a purgatóriumba ;
Sohse juthat az e/ysiumba.

Mi sors vár e hitetlen világra.
Mely pap nélkül temetkezik manna ? I 
S a mi sorsunk vajon mi lesz. óh jah, 
Te nélküled, misepénz és stóla ? I

Izsák és Iczig sopánkodásai.
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Izsák: Alvásiul. Iczigenkóm. o-ztot o fórcsaságt, 
hodj ed j fiútól ember megőrülte inukat oz oclósságo 
minit ? Tiirténhetne teveled ilyesmi ?

Iczig: Osztót nem tudok, de ősztől tudok, hodj 
teveled sakodjan nem esnék meg oz ilyesmi! Mert 
le inkább o királyi udjész orcságga 
viszaugyot két liáram Inmapra , mint 
zésséI vissza.

Izsák K ti Igyák o te nyelvedet b 
tour intézetbe bele !

Izsák : Osztót hol ott am. bóratóm kám, hodj oz 
arszágas vásárbo hene sináltod igen gyű őzlet, mert 
eben o télies időgyárásbon volt ropant nőd kereslet 
o tallura.

Iczig: Hát még o ló hűm 
pás üzlet sináltam. hodj. hodj 
tudtam valna odni gyű árait, 
éri. sopánd tolpbéllésnok velő, 
lesiged keze inonkágyátul

Izsák : Füröszszék meg légidet o tiéd konesaft- 
g.vaid áldomás feji be cseriében és o esizmodio tár- 
solot iisz.es inustái fékiigyek meg o jumbrodot mosz- 
szirozva !

Tyukodi üőpinezné
— fohászkodásai a piaezon. —

Na, látott mán ilyet, lelkem szomszidasszony, 
megint milyen hunezutcságot Írnak ezek az urak 
mi rullunk ebbe az újságba ! Ászt nyefegi itt is la, 
hogy iszonyú derága a debrcezenyi piaez, osztán en­
nek mink kofák vagyunk az okaji, mer jókor reggel 
mindent ócsőn összeszedünk a víclíkiektűl, a közön- 
sígnek meg mi reg drága pízír sózzuk a nyakába!

Hogy :l kotlós tyúkom kaparjik gödröt a feje 
búbján annak is, a ki megformálta, hát ha nincs 
rászorulva, ne vegyik tűllcm, — vagy tán ászt ki 
vánná az az úri koppó, hogy nekem egy garas áru 
hasznom se 1 egyik, a mír pitymallattu kiső estig 
itt talpalok a rengő melle t. hogy vacsorát vihessek 
annak a förtelmes embernek otthon, ha aggyam oda 
neki úgy, a hogy én vePem, vagy ingyen, vagy még 
fizessek is neki az ír. a mír megveszi, hogy ne J egyik 
ü ki gyei minek derága a debrcezenyi piaez, a szél 
koppasztaná meg a kétágú fán !

Ha nem három pízír mi rém literjit a szíp hódi 
szilvának, itt tussik ki a két szemem, galambom, 
ennek a gyönyörű kürtinek a párja meg egy garas, 
na hát ha még esse ócsó, akkor ugyancsak vigye 
ki a cziíra naescsága a tárétöttyöt Kispirc-sre, oszt 
vásárojjik ott ócsóbbat; az én jó istenem fordítana 
talppal az ég felé minden urfélit, hogy ne pocskon­
diázná ki a szeginv ember fiát még az újságba is !

Tííllem vegyik a naescsága, eszem a száját !

leütöd intim 
odosságot fö-

eultoni o Pas-

Zl /egvigabb nép.
Legvigahb nép az orosz nép Balgatag nép, elmerülve

Tudatlanság fertőjébe, 
Mit javít a sorsodon egy 
Csecsemőnek születése ?

Mostanában a világon,
A keleti csúfos kudarcz 
Feledve s a nehéz járom.

Ünnepei a börtön mélye. 
Ünnepei az ólombánya : 
A várvavárt trónörökös 
Megszületett va/ahára.

Hiszen az a századéves 
Sötét átok, az a rendszer. 
Nyakadon ül tovább is, ha 
Meg nem változik az ember.

! < )bbon oil ej an párá­
in ég o te bőröd is el 
pedig oz nem so kot 

ongviro pállott o fe-

MiHióknak kellene ott 
Nálatok újjászületni, —
Addig nem lesz te belőled
Más egyébb. mint nihil . . . semmi!

A kis telhetetlen.
— Ugy-e mégis csak jó a saját kocsidban ki- 

i kocsizni "?
Hátha még a járdán ál Ihatnék és bámul 

I hatnám magamat a mint kecsesen tova robogok.

■SÍ

mm
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Bugyi Sándor
debréczeni talyigás

Hát úgy vöt az oszt 
tovább a Szent-Anna 

tavánál, hogy ez a Vege- 
tári János szörnyen kí­
vánta a vizet a fekete 
retekre. Oszt mer mír 
azír, hogy neki nem sza­
bad bort innya. hát 
neki hasalt a tónak, oszt 
elkeszte szürcsölni 

Mondok : hé haggyál 
benne ekkicsit, mer meg 
akarunk feredni a só­

gorral. Nosza neki se kell egyéb erre a zokszóra, aló 
bele a vízbe, mint egy keeskebíka, oszt elkezdett 
lubiezkolni. Hun lebútt, hun felbútt, oszt mikor le- 
bútt úgy szítterjett a haja a feje körül, mint egy 
subagallér. Kegyetlen szíp vót.

Addig gyönyörköttünk oszt benne, hogy ecezer 
csak mán mink se állhattuk a szárasságot tovább a 
parton, akkire való nízve elébb jól meghúztuk a ku­
lacsot, aut elkesztünk vetkezni, de hogy én ojan 
szemírmes termíszetű vagyok, hát ledugtam magam 
elibe a lőcsöt, oszt úgy vetkeztem. Mikor oszt min­
den gúnyát lehántunk magunkról, aló bele mink is 
a vízbe. Kegyetlen jólesett ebbe a dísztó melegbe, 
mintha csak hájjal kentek vóna ; öblögettük magun­
kat szorgalmatoson.

Ahogy ott lubiezkolunk. ecezer csak clordittya 
magát Suba sógor. Mondok mi anyavaja tör sógor ? 
Aszongya ódalba rúgta ötét valami.

Na a tisztára vízi lú lesz, mondok. Alig illen­
dőm észt ki, ehen mán meg engem írdekel horpa- 
szon az ellető bestia, oszt mán lácezott is mellettem 
a háta.

Na én megnyergelem a happáré ájjík bele, mer 
még én rajtam lú nem fogott ki, aval fel akarok 
kavarod ni a hátára, hácsesak azon veszem magamat 
észre, hogy hanyatt vágódok, oszt nyelem a vizet... 
Iiiiinnye az én jó Istenein akarhova tegye, micsoda 
lú lelict-e '? Ahogy oszt kibúvók a viz alól, oszt 
szljjel gusztálok, hát akkor látom, hogy nem lú-e, 
ha belső ember, mán hogy a hadadi tani tó, csak­
hogy kegyetlen fortíjosan szók a vízbe tanyázni; 
úgy bírja szusz nekül a víz alatt, mint a vidra, oszt 
észre se vettük, mikor becsúszott a tóba a víz alatt. 
Na hajja-i kigyei med mondok, kutya leg vek. ha azt 
nem hittem, hogy 1 írnak tecczik lenni T de hát e 
mán saját mindegy, csak azt sajnálom, hogy a bor 
összeőgyeledett bennem a vízzel.

Asse baj aszongya, dugja le csak kend a nagy 
ujját a torkára. Ledugom, hát lelkem teremtette, 
ehen elkezdem szaporítani a tavat de valami taka­
roson. Na de nem is tanyáztam tovább a vízbe, ki­
jöttem : kijött a sógor is ; oszt ijjeccsígriil jól meg 
húztuk a kulacsot ujfent, akki használt is, mer mes- 
meg jókedvünk kerekedett, oszt jókedvünkbe arra 
vígeztük, hogy tutajózunk egyet a tavon. Fel is 
másztunk a tutajra saját őszintén, oszt ahogy esztel 
meglátta két szíp íejírcseléd, azok is felkírcdzettek 
hozzánk. Persze, hogy két kézzel kaptunk rajtok, 
mer ílünk-halunk a sógorral a szíp fejírnípekír szá­

razon-vízen egyaránt. He is hurczoltuk ükét a tavon 
jobbra-barra mindenfelé, akki szörnyen tecezet ne­
kik. En magam önsaját vótam a kormányos, értet­
tem hozzá czudarul, mer jól einlékszek rá, hogy 
csikós bojtár koromba is mindig szerettem vóna csó­
nakázni a dili báb tetejin, hát innen vót a hozzá 
való sejdítísem.

I >e még halásztunk is ekkicsit, mer ahogy kö­
zelibe tutajoztunk \'egetári Jánosnak, ennyi lián szíp 
sárgát obszerváltain körülötte a vízbe. Nosza leakasz­
tottam erre a nyakamból a szóródást, bementettem 
háló hejt a vízbe, oszt ahogy felhúzom, csakugyan 
benne égy sárga, csakhogy, mikor megmarkolom, 
akkor veszem észre, hogy nem ha! a. ha sárga rípa.

Megláttam oszt a hosszú hajútól, hogy az 
uzsonnáját hozta be a vízbe, mer fürd is közbe meg­
éhezett, oszt akki! meg nem ett. azt at ellökte.

Tutajoztunk vóna oszt mink tovább is, akar 
kíső estig, csakhogy a czimborák megirígyeltík a 
sorunkat, oszt clkesztek kiabálni, hogy mennyünk 
kifelé, mer indulnak ház u

Na gyenge vilojám csapkoggya hát azt az eved- 
zőt ízibe, mondok a kis jánnak, mer jány vót az 
egyik íejírcseléd eszem a zúzáját. Fogatta a szót, 
oszt a vín Subával együtt tettek ojan érvínyes eved 
zíst, hogy csupa gyönyüriisíg vót.

Hát csakugyan a lett oszt belei! 1c, hogy ott 
Írattuk a szíp tavat, indultunk hazafelé, másztok a 
dísztó nagy hegyeket ujfmt. El is járattunk lehető­
sön. csak a vót oszt benne a testhezálló, hogy a 
Biidöshegv ajján a Vallató mii gulyásos hússal vár­
tak bennünket. Na mikor oszt ebbűi két porcziót 
belől tejesíték az ingen, úgy csúszott rá az ital, 
hogy a kulacs még le se szakait a számiul, mán is 
megherdült. A vót az ezer szerencse, hogy a kocs- 
márosnak vót még egy hordó bora lezorvába. Mi­
kor jóllaktunk, elkesztünk a ződ gyepen bakfittyet 
jáeczani. aut mikor észtét meguntuk, aszontam, 
hogy jácczunk kuriv-z kutyát, de mikor megmagya­
ráztam. hogy hogy megy a. nem akatt jácczó czim- 
bora. Hogy oszt nem akatt. elindultam a kocsmá- 
rossa! vadászni, mer puska vót nálla. Alig megyünk 
be a sűrűbe, mingy elkezdett zörögni egy fa tetejin 
a gajj. Felnízek, de mán setítes vót, hát egy ot­
romba nagy oktalan állat mozog rajta. E tisztára 
medve mondok, aval kikapom a puskát a kocsmáros 
kéziből, ezílba veszem, oda gyótok neki, hát ehen 
koppan egyenest a kezemre valami. Ászt hittem 
medve ezukor, de aut hogy felveszem oszt tapogatom, 
csak máj hanyatt vágódok, mer egy nígy pízcs fe­
kete pipa vót saját őszintén. De meg is szólalt oda 
lel a gazdája, aszonta hogy ; a sistergés istennyila 
cziczázza körül a derekadat sógor, fel ne emeld 
meg ecezer ászt a varnyu 1 ijesztőt, mer úgy váglak 
búbon evei a kulaescsal, hogv a felső áílkapezád 
kerül .alól.

D hogy az én jó Istenem mocczancsík lejjebb 
égisz a f i as tyúkig, mondok, hát mi a keresztanyád 
térgve kalácscsáír másztál te oda. hidd asz' hittem, 
hogy valami ti reg vagy. Hát oszt nem jukasztotta- 
lak-i ki ennyihán helyt ?

1 sak annyit mondott rá. hogy ne ugu ; avval 
mászott lefelé !

I ny úgy gyere mondok az én jó Istenem ál­
gyík meg. hadd tapogassalak körül, hogy ílsz-i még, 
vdf?y csak teszed magad. Kcgyetlenkippen meg

tjip njfj
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vótam ij jeti ve, de mingyá inog is vigasztalóttam, 
mer ahogy leírt, úgy kípen felejtett balkéz felől, 
hogy azt hittem, a szemem szikrádzásátul kigyúl az 
erdő. Na ehe még lehet bízni, a happáré ájjík belé 
— igy magamba — aval karon csíptem, őszi men­
tünk vissza a mulatozók közzé. Útközbe vallotta 
oszt meg, hogy mókus fi szkot látott a fán, oszt mó­
kus fiókot akart fogni.

Itt is vígé lett azonba a mulaoscságnak, indul­
tunk vissza Vásárit ej re.

Egy hét múlva meg Vásárhejjen is kilőtt az 
(időnk, mer úgy kivétünk mán pallérozva a poró- 
fesszor urakkal együtt, hogy még az a míltóságos 
ur is nagyot nízett a böltisessígünkön, akkit a mi- 
lisztérijombul leszalasztottak a l'aggyázásunkra.

Örömökbe oszt a porófesszor urak az én tisz- 
letemre faragtak egy ojan dész-lőcsöt. hogy nincs a 
főd hátán ojan koponya, akkit lx ne tűnnék vólle 
jukasztani. Maga Guttenberg fűfű dilektor ur atta 
át a tulajdon kezembe, valami szörnyű szíp leshez 
álló szavazat mellett. Ezután észtét hordom magam­
mal minden utamon fegyver gyanánt.

Hazafelé jövet nem győztünk eleget guszté 
rozni a sógorral a gőzösbül, mer ászt meg kell 
anni. hogy kegyetlen szip vét a vídík egész Váradig. 
Legtöbbet most is a rívi kősziklákon szörnyüköt- 
tünk. Oszt ahogy nízegctödünk szanaszít, ecezer 
csak azt obszervájjuk, hogy egy nagy hajú olá ott ül 
egy - szikla ódalpatkáján, oszt ugyancsak nvulkál 
maga mellé. Aszongya a sógor, hogy ű úgy láttya, 
hogy a kincsit számlapja. Igaz biz a mondok, még 
íredig a korezbúl szedi az aprópízt, akki való is vót.

Na haza írkeztiink oszt nem sokára, de ideje 
is vót. Most mán ujfent a lú víginéi erányozzuk a 
világtörtínelinet a sógorral. Nincs ennél szebb trónus 
a mesébe se.

jj Vegyenek $yájCZÍ SelyHieí! |
Kérjen mintákat fekete, fehér vagy színes újdonságainkból, 
különlegesség: foulard-selyem. nyers-selyem. Méssalines, 
Louisines. svájezi hímzés stb. ruhákra és blúzokra mé­
terenként 1 korona 15 fillértől kezdve.

Eladunk közvetlenül magán embereknek és a ki vá­
lasztolt selvem-szöveteket \es veteldi; mentesen 
házhoz szállítjuk.
SchwBÍzei1 ^ Go., Luzern U13 (Schweiz)

Selyemszövet áruház Kir. udvari szállító.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóié röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke,Frankurt a BI.

rr-a Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
ii/ lám mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 

L. debreczeni első eiectro-mechanikus ké­
szít a legtartósabban Kussuih-uu-z.-i 1. szám 
az udvarban. Uj berendezéseknél másfél 
évi. javításé:,nál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás, villáim.s műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raétara. Villanyos hazícseneök és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám 1(18.

! Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy túl­

terhelése következtében hiuás, nehezen emészthető, igen 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vayy rendetlen 
életmód folytán gyomorbajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezennel egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő g)ú 
gyitó hatásai már sok év óta kipróbáltattak. Ez az

Ullrich Hubert-íéle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősiti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógyfű-bornak kellő időben való haszná­

lata állal a gyomorbajok legtöbbnyire már első csirá­
jukban elfojtatnak. Nem szabadna "tehát késnünk, hogy 
idején használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö­
fögés, égetés, felfúvódás, hányási inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek fel. már néhányszor! ivás után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér rendszer 
(aranyér bániaknak) ezen gyógyfü-bor által gyakran 
gyorsan távolittatnak el. A gyógyfü-bor megszabadít 
minden einészthetlenségtöl, az emészlő-rendszert föl- 
élénkiti s künn,ü székelés által eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas anyagot.
Soványzat, halvány arczkifejezés, vérhiány, el­
erőtlenedés többnyire a rósz emésztés, hiányos vér­
képződés s máj beteges állapotának következményei. 
Teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, álmatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a betegeknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfübor kapható palaczkokban: frt 1.50 és 
2 írtért a debreczeni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdú-Vámos-béres, Bagamér, N.-Léta, Hosszu- 
Pályi, Derecske, lvonyár, Hajdu-Szoboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Balmaz-L'jváros, H.-Böszörmény, H.-Hadház, 
Bököny, Balkánv, Nyír-Adony, Szt.-György-Ábrány, Ér- 
Mihályfalva, Székelyhid, Biiiar-Diószeg. Pocsaj, Kis- 
Marja, Berettyó-Ujfalu, Bihar-Torda, N.-Rábé, N.-Bajom, 
P.-Ladány, Karczag, Egyek, Csege, T.-Polgár, H.-Nánás, 
H—Dorog, Uj fehértó, B.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza, X.- 
Kálló, Kállo-Semjén, Mária-Pócs, Nyír-Bátor, Ny.-Bogát, 
N.-Ecsed, Szaniszló, N.-Károly, T^snád, Csánv, Margittá, 
Szalárd, Bihar, Csatár, Püspöki. Mező-Keresztes, Körös- 
Tarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, 
Dévaványa, Szeghalom, Csökmő, Vésztő, Okány, Zsa- 
dány, Nagy-Szalonta, Nagv-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magyaror-zágban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertárak 3 és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magyarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozóban mindég
Hubert Ullrich-íéle 3 növénybort.

Az én növényborom nem titkos szer, tartalomrészei 
a következők : Malagabor TöO'O, borszesz ÍOO'O, glycerin 
ÍOO'O, vörösbor 2-tO'O, Ebereschenedv 150 0, cseresznyelé 
320'0. Manna 30'0, Fen; hol, Anis, h'elénagyökér, amerikai 
erögyökér, Enzian, kalmusgvökér aa, 10 0.

Ezeket tessék összekeverni.
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ETERNIT-PALA ™£UHS!™'
Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, Hiimyii, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fcdöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS MiLgygOSMÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Gráczi kereskedelmi akadémia.
Alapittatott 1863.

Nyilvános tanintézet négyosztályu felsőbb közipi kólái ranggal. 
Végzett növendékei teljes mértékben élvezik az egyéves önkéntesi 
jogot, valamint jogosítva vannak bizonyos állásokra, illetve hiva­

talokra pályázni
Fölvétetnek növendékek, kik négy atsó középiskolái, va­

lamint polgári iskolát (ezek bizonyos előfe.téteíek mellett) vé­
geztek. Felvétel más egyenrangú iskolákból a magas Minis- 
I éri um engedélyétől függ. Ugyanez áll egy magasabb középis­
kolai osztályból a koresk. akadémia másod k osztályába való 
átlépésre nézve. (A minisztériumhoz intézett kérvények az 
igazgatóságnál nyújtandó be.) A tanítás szeptember lS-an kez­
dődik.

Egy előkészítő osztály külön I art a tik fenn kevésbé kép j 
zett növendékek, valamint olyanok rés éré, kik a német nyelvben 
még nem eléggé jártasak.

Az_ intézel tel egyéves tanfolyam van összekötve (kezdő- I 
din okt 5.) felsőbb középiskolákat és ezekkel egyenrangú tan­
intézeteket végzett növendékek rézére, kik kereskedelmi va«v 
ipari vállalatoknál akarnak működni, vagy kik mint egyetemi 
hallgatok (jogászok) ismereteiket korszerűén kibővíteni akarjak, 

x-t-53- * a* • bizonyos előképzettséghez nem kötött egész évi 
OS félévi tanfolyamok is tartatnak feifiak és elkii önitve nők 
reszere (kezdet szeptember 19. és február 15.)

Prospektusokat szétküld és további felvilágosításokat — 
a tanulok ellátására vonatkozótag is — nyújt

az igazgatósági iroda Gráczban
____  Kaiserfeidgasse 25.

Á kontinens legforróbb, legnagyobb gyógyhatású termé­
szetes hökénes-íorrás. szükséglet szerint 38°- 48"C. 

mérsékelt 6 tükörforrásssal.

STÖBNYA-FÜRDŐN.
3U"R. 38° c.

Föltétlenül biztos gyógyulás mi rulett i/.iileÜ- és izom rheum,u- mcghetc- 
güléseknél. Ischias, kü-zvény. ncuialgiu lulegbánt.,'mak. bőr és női betegségek 
esetében, bár még oly Idültek is azok. <>rvo»i vezetés alatt álló ivó és für­
dők utak kád- és lüköifürdők, uszodával és hidegvizgyógykezeléssel. — pompás 
iekvés. fenyőddők közepeit. Vagv és szép park.' * Legob-sóbb árak. leg­
nagyobb kdiveiern. egészséges lakások és tápláló ellátás. Vasút-, pu>U- és 
távirdaállomás. saját lüidö zenekar. — Fürdő...rvnsok: Hezscri Dt. Itolcm.inu 
János fürdő orvos, l)r. JakoDovics Mór rendelő orvos és l)r. Koros Kéla ti-zli 
orvos. Előidéity július 1-cig : L'tóidény augusztus 20-led öOO 0 engedmény. 
Képes prospektussal és fölvilágosi Láss 1 díjmentesen szolgál az igazgatóság

Hidraulikus sajtók
Arany erem 

Szeged 1899. 
Arany érem 

Budapest 1899 
Arany érem 

Pozsony 1902.

hydrau 
likus 

sajtóért

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráciPnch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen. Piacz-utcza 2 ik szám. 
a nagytemplom mellett, '»w

500 IOOO korona
kereshető havonta koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hcz Stuttgart. Ludwigstr. 56.
Nyomatott Hoffmtmn U Krouovitz könyvnyomdájában Debrecenben föpiacz

Bzöllö és gyümölcs 
must sajtolásra 

a nagy üzem számára, 
2 kitolható kosárral 

vagy 1 kosárral.

Bof-, gyümölcsbor- és gijümölcsnedv-sajtókat:
kézihajtásra Hercnlesnyomóerö szerkezettel, fa va»v 

vastanyerrai. °

Gyümölcs és szöííő-örlőket, 
bogyozógépeket, 

Gyümöics-aszaló-késziilékeket
gyártanak és szállítanak .Hallás múltúit mint különlegességet 

a legújabb szerkezetben

MAYFARTH PH. és Tá. BECS, II/,
különlegességi gyár gyumálcsértékesitési gépekben.

K.'|m s árjegyzék ingyen és bérmentve.
 : ; lések idejekorán kéretnek.

a löpoatávu! szemben.


